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A ABSTRACT

his study focuses on word cognition in context,

which is essential to text comprehension, and
examines how advanced Chinese-, Korean-, and
English-speaking learners of Japanese interpret word
semantics when they read a Japanese novel. The total
of 24 university students participated in a survey that
collected the participants’ verbal reports. According to
the results, learners develop coherent word semantics
of interpretation partially or totally according to the
contexts, although they miscomprehend the word
semantics. Further, it is suggested that the factors that
cause the miscomprehension of word semantics are
the following: (a) errors in morphological recognition
of kanji, (b) errors in using phonetic information, (c)
errors in analysis of word formation, and (d) errors in

interpretation of polysemic words.
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